
3842 F. t. beslutn. vedr. Traktaten om Det Europæiske Energicharter 

(4) If no satisfactory compensation has been 
agreed within 20 days of the request of the 
Injured Party, the Injured Party may with 
the authorization of the Charter Con- 
ference suspend such of its obligations to 
the Responsible Party under the Treaty as it 
considers equivalent to those denied by the 
measure in question, until such time as the 
Contracting Parties have reached agree- 
ment on a resolution of their dispute or the 
non-conforming measure has been brought 
into conformity with the Treaty. 

(5) In considering what obligations to sus- 
pend, the Injured Party shall apply the fol- 
lowing principles and procedures: 

(a) The Injured Party should first seek to 
suspend obligations with respect to the 
same Part of the Treaty as that in which 
the tribunal has found a violation. 

(b) If the Injured Party considers that it is 
not practicable or effective to suspend 
obligations with respect to the same 
Part of the Treaty, it may seek to sus- 
pend obligations in other Parts of the 
Treaty. If the Injured Party decides to 
request authorization to suspend obli- 
gations under this sub-paragraph, it 
shall state the reasons therefor in its re- 
quest to the Charter Conference for 
authorization. 

(6) On written request of the Responsible 
Party, delivered to the Injured Party and to 
the President of the tribunal that rendered 
the award, the tribunal shall determine 
whether the level of obligations suspended 
by the Injured Party is excessive, and if so, 
to what extent. If the tribunal cannot be 
reconstituted, such determination shall be 
made by one or more arbitrators appointed 
by the Secretary-General. Determinations 
pursuant to this paragraph shall be com- 
pleted within 60 days of the request to the 
tribunal or the appointment by the Secre- 
tary-General. Obligations shall not be sus- 
pended pending the determination, which 
shall be final and binding. 

4. Nås der ikke til enighed om en tilfredsstil- 
lende erstatning senest 20 dage efter den 
forurettede parts anmodning, kan den for- 
urettede part med bemyndigelse fra Cha- 
terkonferencen midlertidigt over for den 
ansvarlige part ophæve de af sine forplig- 
telser i henhold til traktaten, som den fin- 
der svarer til de forpligtelser, den er blevet 
nægtet som følge af den pågældende foran- 
staltnning, indtil de kontraherende parter 
er nået til enighed om bilæggelse af deres 
tvist, eller indtil den ikke-overensstemmen- 
de foranstaltning er bragt i overensstem- 
melse med traktaen. 

5. Når den forurettede part overvejer, hvilke 
forpligtelser den vil ophæve, skal den hen- 
holde sig ti følægende principper og proce- 
durer: 
a) Den forurettede part bør først søge at 

ophæve forpligtelser vedrørende den 
samme del af traktaten som den, hvori 
voldgiftsretten har påvist en overtræ- 
delse. 

b) Hvis den forurettede part mener, at det 
ikke er muligt eller hensigtsmæssigt at 
ophæve forpligtelser vedrørende den 
samme del af traktaten, kan den søge at 
ophhæve forpligtelser i henhold til an- 
dre dele af traktaten. Hvis den foruret- 
tede part ønsker at anmode Charter- 
konferencen om bemyndigelse til at op- 
hæve forpligtelser i henhold til dette li- 
tra, skal den i sin anmodning angive år- 
sagerne hertil. 

6. Efter skriftlig anmodning fra den ansvarli- 
ge part, stilet til den forurettede part og til 
formanden for den voldgiftsret, der afsagde 
kendelsen, skal voldgiftsretten afgøre, om 
de af den forurettede part ophævede for- 
pligtelser er for omfattende og i bekræften- 
de fald i hvor vid udstrækning. Kan vold- 
giftsretten ikke genoprettes i samme skik- 
kelse, skal denne afgørelse træffes af en el- 
ler flere voldgiftsmænd udpeget af general- 
sekretæren. Afgørelser som omhandlet i 
dette stykke skal træffess senest 60 dage ef- 
ter afgivelse af anmodning, til voldgiftsret- 
ten eller efter den af generalsekretæren fo- 
retagne udpegning. Forpligtelser kan ikke 
ophæves, så længe der ikke er truffet afgø- 
relse, og afgørelsen er endelig og bindende. 


